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Versión pública de acuerdo a lo dispuesto en el articulo 30 de la Ley de Acceso a la Información Pública (LAIP), se eliminan
los datos personales de persona solicitante (arts. 6 literales "a" y "f, 24 de la LAIP), ya que estos la hacen identificable, por lo
que, se ha procedido a su protección en el presente documento.
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Nosotros, RICARDO ARTURO SALAZAR VILLALTA, de , aiios de edad,
del domicilio de del departamento de : , con

Docuíneñto Único de Identidad y Número de Identificación Tributaría homologado número
; actuando en nombre y representación de la DEFENSORÍA DEL

CONSUMIDOR, Institución descentralizada del Gobierno de la República dé El Salvador, Con

personalidad y patrimonio propio, con Número de Identificación Tributaria cero seiscientos catorce
- ciento ochenta mil ochocientos cinco - ciento uno - cuatro, en mi calidad de Presidente de dieha

Institución, lo que compruebo con la documentación siguiente: a) Certificación de Acuerdo Ejecutivo

número CINCUENTA Y CINCO, emitida por el señor Secretario Jurídico de la Presidencia,
licenciado Conan Tonathiu Castro en fecha Once de junio de dos mil diecinueve, donde consta que
mediante el Acuerdo Ejecutivo número CINCUENTA Y CINCO dado por el señor Presidente de la
República, don Nayib Aiinando Búkele Ortez, a los diez días del mes de junio de dos mil diecinueve,
se me nombró como Presidente de la Defensoría del Consumidor a partir del día once de junio de dos

mil diecinueve para terminar período legal de funeiones que finaliza el primero de mayo del año dos
mil veintitrés, publicado en el Diario Oficial número CIENTO OCHO, tomo número

CUATROCIENTOS VEINTITRÉS, de fecha once de junio de dosmil diecinueve; b) Certificación
de Acta de Juramentación de Funcionarios Públicos, que consta en el Libro de Actas de
Juramentación de Funcionarios Públicos que lleva la Presidencia de la República, extendida por el

señor Secretario Jurídico de la Presidencia, licenciado Conan Tonathiu Castro en techa once de junio
de dos mil diecmueve, donde consta que rendí la protesta constitucional correspondiente el día diez

de junio de dos mil diecinueve, de confomiidad a los artículos doscientos tremta y cinco de la

Constitución de la República, sesenta y seis, sesenta y siete y sesenta y ocho de la Ley de Protección

al Consumidor; por medio del cual me faculta, para que en nombre de la DEFENSORÍA DEL
CONSUMIDOR, pueda comparecer a celebrar Convenios como el presente y que en el curso de este
instiumento se denominará eomo "DEFENSORÍA DE CONSUMIDOR", o "DC"; y JOSE
EDUARDO AGUILAR MOLINA, de años de edad, del

domicilio de la ciudad y departaménto de con Documento Único de Identidad número
homologado; actuando en nombre y

representación del BANCO DE FOMENTO AGROPECUARIO, Institución Oficial de Ciedito, del

domicilio de la ciudad de San Salvador, titular del Número de Identificación Tributaria cero
seiscientos catorce - cero diez mil setecientos setenta y cuatro - cero cero dos - cinco, en adelante
denominado "El Banco o BFA", en calidad de Presidente de la Junta de Directores y Representante

Legal del mismo, cuya personería acredito por medio de: a) La Ley del Banco de Fomento
Agropecuario, publicada en el Diario Oficial número setenta y cinco Tomo doscientos treinta y nueve,
de fecha veinticinco de abril de mil novecientos setenta y tres, en la que consta la creación del Banco,
que su duración es indefinida, que tiene personalidad jurídica propia, que su domicilio es la ciudad
de San Salvador, que el Presidente de La República designa por períodos de cinco años al Presidente
o Presidenta del Banco, que éste o ésta ejerce la representación legal del mismo y puede otorgar actos
como el'presente; b) Certificación expedida en la ciudad de San Salvador, el día veintinueve de marzo
de dos mil veintidós, por el Licenciado Conan Tonathiu Castró, Secretario Jurídico de la Presidencia,
del acuerdo número doscientos diecinueve, emitido por el Presidente de la República, el día
veintinueve de marzo de dos mil veintidós, publicado en el Diario Oficial número sesenta y cinco,

Tomo, cuatrocientos treinta y cuatro, de fecha treinta de marzo de dos mil veintidós, por el cual fui
nombrado, Director Presidente de la Junta de Directores del Banco de Fomento Agropecuario, para
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temiinar el período legal de funciones contado, a partir del día Yeintinuevé de marzo de dos mil
veintidós, liasta el diez de junio de dos mil veinticuatro; c) Certificación expedida en la ciudad de San
Salvador, el día veintinueve de marzo del dos mil veintidós, por el funcionario mencionado en el
literal anterior, en la que consta que rendí la protesta constitucional del cargó, a las diecisiete horas
con treinta minutos del día veintinueve de marzo de dos mil veintidós, según acta de esa misma hora
y fecha, contenida en el Libro de Actas de Juramentación de Funcionarios Públicos, que lleva la
Presidencia de la fiepúbliea, y d) certificación de punto de acta de resolución de Junta de Directores
No. JD-192/2023,: tomada en sesión No. JD-15/2023 de fecha 17 de abril dé 2023, por medio de la
cual se me autorizó la suscripción del presente insüumentp; indistintamente y, en el trascurso del
presente Convenio cuando se haga referencia en común, se nos denominarán "LAS .PAllTES" y en
el carácter en que comparecemos acordamos suscribir el presente CONVENIO DE
COOPERACIÓN en el marco de reforzar la vigilancia y verificáción de los precios en los alimentos
de la canasta básieá, los productos agrícolas, mateiias primas y productos de petróleo y sus derivados,
para garaiitizar el abastecimiento de los mercados y prevenir los abusos que puedan, Goneurrir.

CONSIDERANDO:

I. Que el artículo 86 de la Constitución de la RepúbíiCá dispóne, que las atribuciones de
los órganos del gobierno son indelegables, pero estos colaborarán, entré sí; en el
ejercicio dé sus funciones públicas; eii tal sentido, las distintas instituciones del Estado
pueden colaborar o coordinarse entre sí para lograr un determinado objetivo;

II. Que el art. 101 de la Constitución de la'Répúbliea dispone queel orden económieo debe
responder esencialmente a principios de justicia socia l, con el fin de asegurar a tódps los
habitantes del país una existencia digna del ser huraanOi correspondiéndole al Estado la
promoción del desarrollo económico y social niediante el mcremento de la producción,
la productividad y la racional utilización de los recursos; así como él foménto de los
diversos sectores de la producción y defender el interés de los consumidores.

III. Que la cooperación y asistencia técnica entre las distintas institucipnes püblicasy en el
ejereicio de sus respectivas funciones, debe ser uña actividad cpntinúa, encaminada a
la: mejóra en la cahdad de la prestación de sus servicios y al debido cumplimiento de
sus funciones.

IV. Que según la Ley de Protección al Gonsumidor —LPC-, la Defénsóría dél GortSumidor
tiene como objétivO fundamental proteger los derechos de los consumidores a fin de
procurar el equilibrio, certeza y seguridad Jurídica easus relaciones con los proveedores,
así cqmo coOidmar ef Sistema Nacional de Protección al Consumidor.

V. Que el artículo 58 literales b), d), f).y k) de la LPG confieren a la Defensoría del
Gonsumidor, respectivamente, las siguiéntes competencias: Velar por los derechos e
intereses de los consumidores en las relcieioim con los proveedpres de bienes y
prestddpres dé servicios; " "(i) celebrar convenios con instituciones pi'íbjicas (...) para
facilitar el eutnplimientP de los objetivos dé esta ley "; f) Realizar inspecciones,
audUoríasy iPquei-ir de los proveedores los informes necesarios para el cumplinnento
de susfuncipnes;" p, "kj Organizar, recopilar y divulgar mfor-maciónpat-a facilitar al
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eomiiniiclór un mejor conocimiento de los precios, tasas o tarifas y características de ¡os
bienes y servicios que se ofrecen en el mercado, y de las condiciones de contratación de
los mismos, así como toda otra información de interés para los consumidores. "

VI. Que las Partes de este convenio han identiíleado conjuntamente la existencia dé diversas
necesidades de la población consumidora a nivel nacional, razón por la que, en aras de
proteger los derechos e Intereses de las personas consumidoras, han considerado unir
esfuerzos y recursos para buscar soluciones a estas.

PORTANTO:

Con base en los considerandos que anteceden, acordamos suscribir el presente CONVENIO DE
COOPERACIÓN ENTRE LA DEFENSORÍA DEL CONSUMIDOR Y EL BANCO DE
FOMENTO AGROPECUARIO EN EL MARCO DE REFORZAR LA VIGILANCIA Y

XTÍRIFICACIÓN DE LOS MERCADOS, PARA GARANTIZAR EL ABASTECIMEINTO DE
LOS MISMOS Y PREVENIR LOS ABUSOS QUE PUEDAN CONCURRIR, el cual se regirá
por las siguientes cláusulas;

CLÁUSULA PRIMERA. OBJETO DEL CONVENIO

El presente Convenio tiene por objeto establecer las áreas de cooperación entre la Defensóría del
Consumidor y el Banco de Fomento Agropecuario, garantizando que las acciones conjuntas que se
realicen estén orientadas a proteger los derechos e intereses de los consumidores y a cumplir con los
principios de cooperación entre instituciones estatales.

La determinación de los asuntos de interés común, objeto de la cooperación entre las instituciones,
será revisada periódicamente por estas, en la medida que las mismas identifiquen actividades que
puedan o deban analizarse conjuntamente.

En ese sentido, se establecerá un mecanismo de cooperación mediante la puesta a disposición de
vehículos propiedad del BFA y personal idóneo que fungirán como motoristas para dichos vehículos;
lo anterior, con la finalidad de apoyar la función encomendada a la DC, consistente en la
implementación de tareas intensivas de vigilancia de los mercados a efectos de verificar el estricto
cumplimento de la LPC y demás nonnativa aplicable, por parte de los diferentes proveedores de
bienes y servicios.

CLÁUSULA SEGUNDA, ANTECEDENTES

La DC en razón de su naturaleza, finalidad y objeto ejecuta diversas acciones para la vigilancia de los
mercados, con el propósito de verificar el estricto cumplimento de la LPC y demás nonnativa que le
confiere competencias, por parte de los diferentes proveedores de bienes y servicios, sobre todo, pero
no limitado al sector de alimentos, productos del petróleo y sus derivados, entre otros mercados
relevantes. Por su parte, El BFA históricamente ha ofrecido apoyo en el sentido de poner a disposición
de la DC los recursos solicitados para la consecución de sus objetivos.



■  CT^r'/'
Defensoria Banco da Fomento. Agropeeuariq
del Corisumidor

GLÍÜSULA TERCERA. ÁREAS DE COOPERACI0>N

Las Partes identifican inicialmeiite como áreas de coOpefáción intefinstitucional las siguientes:

1. El estáblecimiento de un mecanismo adecuado para poner a. disposición de la DC recursos y
el personal idóneo por parte del BFA, para la consecución de las diversas actividades, y
cumplimiento de responsabilidades orientadas á lá protección del; consumidor;

2. Crear grapos conjuntos de trabajo, que faciliten la ejecución de tareas de interés de una o
ambas instituciones.

Las bistituciones, de conformidad; con lo dispuesto en esta clausula convendrán por escrito forma,
alcance, recursos, nredios y clemás detalles- útiles o necesarios para concretái" las modalidades y
coopeí'ación.

CLÁUSULA CUARTA. DE LOS COMPROMISOS DE LAS PARTES

La DG se obliga á:

a) Utilizar los recursos del BFA exclusivamente para la ejecución de los proyectos orientados a lá
vigilancia de los mercados a los efectos de yerificar el estricto cümplimento de la LPC y demás
normativa que le confiere competencias, por parte, de los diferentes proveedores de bienes y servicios;

b) Administrar los; recursos tianSparentemente y establecer los procedimientos dé seguimieñtó y
Góntrol que pennitan garantizar que los recursos estén siendo.utilizados para los fines estipulados en
este Convenio;

:c) Instruir á los riiotoristas asignados para que antes de iniciar-Gada traslado verifiquen los niveles de
aceité de motor, solución de fienos, refrigerante, así como lá presión en las llantas; lo ariterior, con el
fin de evitar desperfectos o fallas en el vehícuio enéí transcurso del trasladó, en caso de ser necesario
notificará al BFA la necesidad de proceder al mantenimiento correspondiente, y;

d) Resolver las dudas que surjan a raíz de: la aplicación del presente CoilveniO,

Él BFA se obliga a:

a) Ponér a disposición dé la DC vehículos^ combustible y motoristas u otrás recursos relacionados
con el presente por la DC, en uií plazo pradencial, cuándo sean solicitados bajo las condiciones
estipuladas;

b) Asignar el o los vehículos solicitados para lafsj misiónfes) sOlicitada(s)pór la PC, proporcionando
el combustible correspondiente, ásí comó ásignandó a un motorista que vele por el sumimstro del
vehículo, de,modo que no se entfégaiún vales de combustible. Adicionalmente, séencárgafá de llevar
el control dé la frecuencia de traslados realizados con los Vehicvjlos eíi préstamo

c) Proporcionar la nómina dé vehículos qué pondrá a disposición, los cuales deberán estar
debidamente identificados en las acciones de movilidad y permanecerán a disposición-de la DC,

d) PrópOrcionar la nómina de personal que pondrá a disposición, los cuales deberán estái
debidamente identificados que cólabórafán en las aceiones de movilidad y permanecerán a
disposieión deDC, en horárió laboral ordinario establecido para el personal del BFA;



' /5i 13 CA
Defensoría D ■
del Consumidor Banco de Fomenta Agropecuario

c) En caso de que las unidades sufran desperfectos.mecánicos, será el BFA el que deberá incurrir en
los gastos y gestiones pertinentes para su reparación, en igual sentido, cuando fuere necesario la
realización del mantenimiento de rutina a las unidades, y;

f) Asumir por su cuenta y riesgo las desmejoras y depreciación que sufra el vehículo asignado a las
lunciones de traslado.

CLÁUSULA QUINTA. PLAZO DEL CONVENIO

El plazo del presente Convenio comprenderá desde la fecha de suscripción al treinta y uno diciembre
de dos mil veintitrés. Dicho plazo podrá ser pronogado o ampliado de.común acuerdo de las partes,
poi medio de la susciipcion y firma del itistnimeiitó correspondiente, el cual deberá ser suscrito y
finnado poi los lepiesentantes legales de ambas partes firmantes o sus delegados con plenas
facultadés para ello.

En caso de teiminacion del presente Convenio, las partes suscriptoras se comprometen a cumplir con
los compromisos ya adquiridos según la forma indicada en la CLÁUSULA CUARTA de este
Convenio, en cuyo caso, se establecerá un plazo prudencial de hasta quince días hábiles para
fonnalizai la teiminaeióñ del Convenio, todo con el fin de que se concluyan las actividades o
compromisos que esten en ejecución al momento en que se acuerde la finalización del mismo.

CLÁUSULA SEXTA. DEL CONVENIO

Ambas instituciones reconocen que los derechos y obligaciones de las Partes, sorr únicarneirte los que
coirstair err el Convetrio. Asinrismo, las Partes firmantes convierreh en que trüigurra persona, ya sea
que actúe corno agente o représentarrte, tiene facultad para hacer declaración alguna jrara
corrrpronreterse o coirvenir algo que no esté estipulado en el Coirvenio o su anexo y las declaraeiorres,
coirrprornisos y convenios que no consten en el rnisrrro. En consecuencia, aunque se hicieren, no
obligarán a las Partes ni comprometerárr su responsabilidad, a rro ser que se haga de corrforinidad a
lo estipulado en la CLÁUSULA SÉPTIMA.

cláusula séptima, enmiendas, modificaciones y ADICIÓN de anexos

Las Partes podrán solicitar en cualqitier momento. Se realicen etrmiendas, modificaciones y adiciones
al Convenio, solicitándolo por escrito a la otra Parte. Las rnodificaciorres, enmierrdas y adiciorres
serán efectuadas de cotrrún acuerdo, y las rnisnras serán vincularrtes para arrrbas instituciones y
formarán parte integrarrte del preserite instrurueuto, siempre que dichas enmiendas, rnodificaciorres y
arrexos searr efectuadas por escrito, firmadas por urí represerrtante debidamerrte autorizado por cada
una de las Partes y se itrcorporen al preserrte Convenio, mediante la correspóndiente refererrcia e
identifiquen o que indiquen las seceiones o cláusulas específicas que se enmiendan o rnodificari,

CLÁUSULA OCTAVA. PRÓRROGA DE PLAZOS

Todo plazo, deirtio del cual cada Parte debe, en corrformidad eorr este Corrvenio y sus anexos,
completar cualquier acción o tarea, podrá pr-orrogarse por acuerdo errtre las Partes, siempre y cuando
drcha acción o tarea no pudo ejecirtarse como resultado de un evento debidanrente jirstificado o por
un evento dé fuerza mayor.



Defensoriai Banco do I-omento Agropecuario
del Consumidor

CLÁUSULA NOVENA. TERMINACIÓN ANTICIPADA

El présente Convenió podrá darse por temiiiiado' anticipadamente por los sigüientés motivos:

a) Por mutuo acuerdo de las partes, siempre que se considere innecesaria o úiconveniente la vigencia
del mismo, para lo cual deberá realizarse la suscripción del respectivo instramento;

b) Por la eventualidad del agotamiento de los recursos destinados por el BFÁ para la ejecución del
Proyecto de Cooperación luterinstitucional.

c) Por el incumplimiento de las partes de cualquiera de las obligaciones eóntenidás en el presente
cOnvenio y cuando dicho incumplimiento no seá subsanádo en un plazo no mayor de treinta días
hábiles; y

d) Por Gualesquiera causas de fuerza mayor que lücieren impracticable o imposible, la ejecución de
las actividades objeto de este Convenio.

e) A solicitud dé cualquiera de las paites, manifestada a la otra dentro delplázo indicado en el inciso
final de esta cláusula, para que. tal decisión entre en vigOr, debiendo justificar las rázones en que se
fundátnenta.

En caso de termináción anticipada del Convenio, las Partes suseriptoras se comprOíneteu a cumpln
Con los compromisos ya adquiri¿Os, según la forma indicada en la CLÁUSULA CUARTA de este
Convenio, en cuyO caso se establecerá un plazo i3n.idehciál dé hasta quince días hábiles para
formalizar la terminación del Convenio, todo Con el fin de que se concluyan las actividades o
Compromisos que estén en ejecueión al móm^hlo en que se acuor¿o iri finalización del mismo.

CLÁUSULA DÉCIMA. INTEGRIDAD DEL CONVENIO

Salvo por las enrhiendas, adiciones o modificaciones que por escrito sé realicen después de celebiar
este Convenio, el misino, constituye la totalidad del acüerdo y entendimiento alcanzado por las Partes,
y deja sin efecto y anula todas las negociaciones, manifestaciones, compromisos, acuerdos verbales
y escritos, convenios y coiitratOs formulados o^ celebrados hasta la fecha de entrada en vigencia, del
presente Convenió por las Partes del mismo en relación con su objeto.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA. INDEPENDENCIA

Las partes acuerdan que cada una de.ellas es independiente y autónoma la uiia de la otra y nada dé lo
expuesto en este Convenio será considerado ó interpretádO dé manera que: (a) se cree una sociedad,
empresa, o cúalquier tipo de asóciaCión; (b) se causé que éstas sean responsables de.cuálquier maiiéra
por las deudas, responsabUidádes u obhgaciones la una de la.Otrá;:y, ( c) unade laS.Partes constituye
a cualquiera de sus empleados o funcionarios, como ehipleadOs, fímcionários o agentes de lá otra
Parte.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

Las diferencias o controversias que puédan súrgir pOr la aplicabilidad de. los acuerdos o
entendimientos establecidos en este Convenio serán resueltas amigablemente por las paites y por
escrito. Para ello, la parte afectada deberá comunicar su inconformidád dentro de los cinco (5) días
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siguientes de ocurrido el hecho a las otras partes ílmiañtes, teniendo un plazo de treinta (30) días a
partir de su notificación para acordar una solución consensuada.

De no Ilegal a un acueido consensuado, el convenio se tendrá por finalizado sin más obligaciones que
cumplir lo acordado con anterioridad a la diferencia suscitada, para lo cual se establecerá un plazo
prudencial para el cumplimiento de los compromisos pendientes, tal como se establece en la
CLAUSULA NOVENA para la tenhlnación anticipada del presente Convenio:

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA. REPRESENTACIÓN DE LAS PARTES

Toda comunicación lelacionada a la ejecución y cumplimiento de las obligaciones contenidas en este
instiumento, así como cualquier solicitud, aprobación que deba o pueda cursarse o prestarse en virtud
de esté Convenio o simple cruce de correspondencia, se hará por escrito a la contráparte, en las
direcciones y a las personas que, para tal efecto se designan como sus representantes o enlaces
institucionales, lo que se consignan a continüación:

Por la DC: La Jefa de la Unidad de Inspecciones, de la Dilección de Vigilancia de Mercado,
Licenciada Ambar Beatriz Rico Sánchez,, o quien haga sus veces, quien puede ser contactada al
teléfono 2526-9031, correo electrónico arico@defensória.gob.sv. y en las instalaciones ubicadas en
Calle Circunvalación, #20, Plan de La Laguna, Antiguo Cuscatlán, La Libertad.

Por el BFA. La Gerente de Administración, Licenciada Karla Durán, o quien haga sus veces, quien
puede ser contactada al teléfono 2241-0962, coixeó electrónico Karla.duran®Ma.aob.sv. v en la.q
instalaciones ubicadas en

CLÁUSULA DECIMA QUINTA. LEGISLACIÓN.

Finalnietíte, ambas partes deberán dar cumplimiento a lo establecido en el Reglamento para él control
de misiones oficiales realizadas por funcionarios y empleados del sector público y municipal.
Reglamento el control de vehículos nacionales y consumo del combustible; y demás legislación
aplicable.

En íé de todo lo anterionnente convenido y manifestado, firmamos el presente Convenio en dos
ejemplares de igual valor y contenido, debiendo quedar un ejemplar en poder de cada una de las partes
que lo susciiben. En la ciudad de San Salvador, a los veinte días del mes de abril de dos mil veintitrés.
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